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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Vista la legge regionale 13 dicembre 2012, n. 
8 e succ. mod. e int. che, all’articolo 1, ha 
approvato le basi normative per la 
promozione di un progetto finalizzato al 
sostegno di investimenti strategici per lo 
sviluppo del territorio regionale, anche 
attraverso iniziative da attuare in 
collaborazione con altri enti pubblici, società 
da essi controllate, fondi pensione territoriali, 
soggetti autorizzati all’esercizio del credito e 
altri soggetti istituzionali;  
 

 Aufgrund des Art. 1 des Regionalgesetzes 
vom 13. Dezember 2012, Nr. 8 i.d.g.F., mit 
dem die gesetzlichen Grundlagen geschaffen 
wurden, um ein Projekt zur Unterstützung 
strategischer Investitionen im Bereich der 
regionalen Gebietsentwicklung − auch mittels 
Initiativen in Zusammenarbeit mit anderen 
öffentlichen Körperschaften, von diesen 
kontrollierten Gesellschaften, örtlichen 
Rentenfonds, zur Ausübung der 
Kredittätigkeit ermächtigten Rechtssubjekten 
sowie sonstigen Institutionen − zu fördern; 
 

Vista la propria deliberazione n. 77 del 23 
aprile 2013 concernente l’attuazione delle 
disposizioni di cui alla citata legge regionale; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 23. April 2013, Nr. 77 über die 
Umsetzung der Bestimmungen des 
genannten Regionalgesetzes; 
 

Preso atto che con propria delibera n. 134 del 
18 giugno 2014 è stata attribuita ad Alto 
Adige Finance Spa  la  somma di euro 
75.000.000,00 per l’attivazione degli 
strumenti finanziari previsti dall’art. 1, co. 3 
della l.r. n. 8/2012 
 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 18. 
Juni 2014, Nr. 134 der Betrag in Höhe von 
75.000.000,00 Euro für die Aktivierung der 
Finanzinstrumente laut Art. 1 Abs. 3 des RG 
Nr. 8/2012 an die Gesellschaft Südtirol 
Finance AG zugewiesen wurde; 
 

Dato atto che con propria delibera n 243 del 
13 novembre 2019 è stata attribuita ad ASSE 
– Agenzia per lo Sviluppo Sociale ed 
Economico della Provincia di Bolzano la 
somma residuale di euro 21.282.864,91, 
precedentemente assegnata alla Società Alto 
Adige Finance S.p.a.  per l’attivazione degli 
strumenti finanziari del fondo strategico;  
 

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 13. 
November 2019, Nr. 243 der der Gesellschaft 
Südtirol Finance AG für die Aktivierung der 
Finanzinstrumente des Strategischen Fonds 
bereits zugewiesene Restbetrag in Höhe von 
21.282.864,91 Euro an die ASWE – Agentur 
für soziale und wirtschaftliche Entwicklung 
der Autonomen Provinz Bozen zugewiesen 
wurde; 
 

Considerato che con propria delibera n. 251 
del 28 novembre 2019, aggiornata da ultimo 
con la delibera n. 209 del  23 novembre 2020 
è stato approvato il piano di rientro delle 
somme utilizzate per l’attivazione del fondo 
strategico; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 28. 
November 2019, Nr. 251 − zuletzt aktualisiert 
mit Beschluss vom 23. November 2020, Nr. 
209 – der Rückzahlungsplan der Beträge für 
die Aktivierung des Strategischen Fonds 
genehmigt wurde; 
 

Viste la proprie delibere n.134 del 18 giugno 
2014 e succ. mod. e, in particolare, la n. 243 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 18. Juni 2014, Nr. 
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del 13 novembre 2019 con la quale è stata 
assegnata all’ASSE – Agenzia per lo 
Sviluppo Sociale ed Economico della 
Provincia di Bolzano la somma residuale 
precedentemente assegnata alla Società Alto 
Adige Finance S.p.A. per l’attivazione degli 
strumenti finanziari di cui alla L.R. n. 8/2012 e 
succ. mod. e int. per un importo di euro 
21.282.864,91; 
 

134 i.d.g.F. und insbesondere des 
Beschlusses vom 13. November 2019, Nr. 
243, mit dem der der Gesellschaft Südtirol 
Finance AG für die Aktivierung der 
Finanzinstrumente laut RG Nr. 8/2012 i.d.g.F. 
bereits zugewiesene Restbetrag in Höhe von 
21.282.864,91 Euro an die ASWE – Agentur 
für soziale und wirtschaftliche Entwicklung 
der Autonomen Provinz Bozen zugewiesen 
wurde; 
 

Vista la nota prot. n. 27184 dell’11 ottobre 
2023 con la quale il Presidente della 
Provincia autonoma di Bolzano, sulla base 
della deliberazione n. 134/2014, comunica la 
rinuncia alla concessione di credito per 
l’attivazione degli strumenti finanziari per un 
importo di euro 16.047.144,13 e ciò a seguito 
della conclusione del periodo di investimento 
del fondo strategico;  
  

 Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 
11. Oktober 2023, Prot. Nr. 27184, mit dem 
der Südtiroler Landeshauptmann aufgrund 
des Beschlusses Nr. 134/2014 mitteilt, auf die 
Kreditgewährung für die Aktivierung der 
Finanzinstrumente in Höhe von 
16.047.144,13 Euro nach Beendigung der 
Investitionsperiode des Strategischen Fonds 
zu verzichten;  
  

Ritenuto pertanto necessario, in accoglimento 
a quanto sopra esposto, revocare 
l’attribuzione all’ASSE – Agenzia per lo 
Sviluppo Sociale ed Economico della 
Provincia di Bolzano della somma di euro 
16.047.144,13 per il finanziamento del fondo 
strategico e di modificare pertanto l’importo 
assegnato all’ASSE stessa con riferimento 
alla propria delibera n. 243 del 13 novembre 
2019;  
 

 In Anbetracht der Notwendigkeit demzufolge, 
die Zuweisung des Betrags in Höhe von 
16.047.144,13 Euro zur Finanzierung des 
Strategischen Fonds an die ASWE – Agentur 
für soziale und wirtschaftliche Entwicklung 
der Autonomen Provinz Bozen zu widerrufen 
und den der ASWE mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 13. November 2019, 
Nr. 243 zugewiesenen Betrag entsprechend 
zu ändern;  
 

Dato atto che in conseguenza a quanto sopra 
deve essere rivisto anche il piano di rientro  
delle risorse assegnate all’ASSE – Agenzia 
per lo Sviluppo Sociale ed Economico della 
Provincia di Bolzano, già approvato con la 
deliberazione n. 209 del 23 dicembre 2020;  

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass 
demzufolge auch der mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 23. Dezember 2020, 
Nr. 209 genehmigte Rückzahlungsplan 
betreffend die der ASWE – Agentur für 
soziale und wirtschaftliche Entwicklung der 
Autonomen Provinz Bozen zugewiesenen 
Mittel angepasst werden muss; 
 

Considerato che con la nota prot. n. 27184 
dell’11 ottobre 2023 sopra evidenziata è stata 
anticipata la proposta di adeguamento del 
piano di rientro alla definitiva assegnazione 
della concessione di credito afferente il fondo 
strategico;  
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass das oben 
erwähnte Schreiben vom 11. Oktober 2023, 
Prot. Nr. 27184 den Vorschlag enthält, den 
Rückzahlungsplan der endgültigen 
Zuweisung der Kreditgewährung im Rahmen 
des Strategischen Fonds anzupassen;  
 

Preso atto peraltro che nessuna variazione è 
intervenuta relativamente al piano di rientro 
delle altre risorse assegnate e risultanti dalla 
propria deliberazione n. 209 del 23 dicembre 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass der 
Rückzahlungsplan betreffend die anderen 
zugewiesenen Mittel gemäß Beschluss der 
Regionalregierung vom 23. Dezember 2020, 
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2020; Nr. 209 nicht geändert wurde; 
 

Ritenuto pertanto di procedere 
all’approvazione del nuovo piano di rientro 
secondo quanto proposto, quale 
aggiornamento della deliberazione n. 209 del 
23 dicembre 2020;  
 

 Nach Dafürhalten demnach, den neuen 
Rückzahungsplan gemäß dem 
eingegangenen Vorschlag durch 
Aktualisierung des Beschlusses vom 23. 
Dezember 2020, Nr. 209 zu genehmigen; 
 

Considerato che per effetto di quanto sopra  
l’importo complessivo delle somme da 
restituire da parte dell’ASSE – Agenzia per lo 
Sviluppo Sociale ed Economico della 
Provincia di Bolzano ammonta 
complessivamente ad euro  91.952.855,87; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass sich 
demzufolge der von der ASWE – Agentur für 
soziale und wirtschaftliche Entwicklung der 
Autonomen Provinz Bozen zurückzuzahlende 
Gesamtbetrag auf 91.952.855,87 Euro 
beläuft; 
 

Dato atto che per effetto di quanto sopra, le 
quote di rimborso delle risorse regionali di cui 
alla l.r. n. 8/2012 e succ. mod. e int. da parte 
dell’ASSE – Agenzia per lo Sviluppo Sociale 
ed Economico della Provincia di Bolzano 
risultano rideterminate; in particolare per 
l’anno 2029 la quota precedentemente fissata 
in euro 38.100.000,00 risulta ora pari ad euro 
22.052.855,87, determinando una minore 
entrata;  
 

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass 
demzufolge die Raten zur Rückzahlung der 
regionalen Mittel laut RG Nr. 8/2012 i.d.g.F. 
seitens der ASWE – Agentur für soziale und 
wirtschaftliche Entwicklung der Autonomen 
Provinz Bozen neu festgelegt werden; 
insbesondere beträgt der vorher auf 
38.100.000,00 Euro festgelegte Betrag für 
das Jahr 2029 nun 22.052.855,87 Euro, was 
eine Mindereinnahme zur Folge hat; 
 

Vista la propria deliberazione n. 187 del 27 
novembre 2020 concernente l’accertamento 
delle entrate relative agli esercizi finanziari 
2021-2032 riguardanti il rimborso delle 
somme assegnate alla Provincia autonoma di 
Bolzano e all’Agenzia per lo Sviluppo Sociale 
ed Economico della Provincia di Bolzano - 
ASSE, ai sensi dell’art. 1 della legge 
regionale 13 dicembre 2012, n. 8 e succ. 
mod., per il sostegno di interventi strategici 
per lo sviluppo del territorio;  
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 27. November 2020 
Nr. 187 zur Feststellung der Einnahmen für 
die Haushaltsjahre 2021-2032 in Bezug auf 
die Rückzahlung der Beträge, die der 
Autonomen Provinz Bozen und der Agentur  
für soziale und wirtschaftliche Entwicklung 
der Provinz Bozen - ASWE im Sinne des Art. 
1 des Regionalgesetzes vom 13. Dezember 
2012, Nr. 8 i.d.g.F. zur Unterstützung 
strategischer Investitionen im Bereich der 
regionalen Gebietsentwicklung zugewiesen 
wurden;  
 

Considerato che, la rinuncia da parte 
dell’ASSE – Agenzia per lo Sviluppo Sociale 
ed Economico della Provincia di Bolzano di 
una parte delle concessioni di credito produce 
una diminuzione delle quote di rimborso, la 
cui minor entrata comporta la riduzione 
dell’accertamento già approvato con la 
deliberazione n. 187/2020 sopra citata per il 
seguente importo:  
 
- Anno 2029: euro 16.047.144,13.-; 

 

 In Anbetracht der Tatsache, dass der Verzicht 
seitens der ASWE – Agentur für soziale und 
wirtschaftliche Entwicklung der Autonomen 
Provinz Bozen auf einen Teil der gewährten 
Kredite eine Verminderung der 
Rückzahlungsraten und eine entsprechende 
Mindereinnahme bewirkt, sodass die mit dem 
oben erwähnten  Beschluss Nr. 187/2020 
genehmigte Feststellung der Einnahme um 
nachstehenden Betrag gekürzt werden muss:  
 
- Jahr 2029: 16.047.144,13.- Euro; 
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Ritenuto quindi di modificare le proprie 
deliberazioni n. 134/2014 e n. 243/2019 nella 
parte riguardante le attribuzioni all’ASSE – 
Agenzia per lo Sviluppo Sociale ed 
Economico della Provincia di Bolzano, 
nonché la n. 187/2020 nella parte riguardante 
l’accertamento dell’entrata per l’anno 2029;  
 

 Nach Dafürhalten demnach, die Beschlüsse 
der Regionalregierung Nr. 134/2014 und Nr. 
243/2019 in Bezug auf die der ASWE – 
Agentur für soziale und wirtschaftliche 
Entwicklung der Autonomen Provinz Bozen 
zugewiesenen Mittel sowie den Beschluss Nr. 
187/2020 in Bezug auf die Feststellung der 
Einnahme für das Jahr 2029 zu ändern;  
 

Tutto ciò premesso e considerato, 
 

 All dies vorausgeschickt und berücksichtigt, 
 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

 
 

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1) di procedere alla modifica della 
deliberazione della Giunta regionale n. 134 
del 18 giugno 2014 per rinuncia da parte 
dell’ASSE - Agenzia per lo Sviluppo Sociale 
ed Economico della Provincia di Bolzano di 
parte delle risorse assegnate per 
l’attivazione degli strumenti finanziari, ai 
sensi dell’art.1 della L.R. n. 8/2012 e succ. 
mod., con conseguente aggiornamento del 
piano di rientro e dell’accertamento delle 
relative somme. 

 

 1. die Änderung des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 18. Juni 2014 Nr. 
134 i.d.g.F. wegen des Verzichts seitens 
der ASWE – Agentur für soziale und 
wirtschaftliche Entwicklung der Autonomen 
Provinz Bozen auf einen Teil der Mittel für 
die Aktivierung der Finanzmittel im Sinne 
des Art. 1 des RG Nr. 8/2012 i.d.g.F. sowie 
die Anpassung des Rückzahlungsplans und 
der Feststellung der entsprechenden 
Beträge vorzunehmen; 

 
 

2) di definire in euro 58.952.855,87 la 
concessione di credito per l’attivazione di 
strumenti finanziari previsti dall’art. 1, co. 3 
della l.r. n. 8/2012 di cui alla lett. c) della 
deliberazione della Giunta regionale del 18 
giugno 2014, n. 134  e in euro 5.235.720,78 
la somma residuale attribuita ad ASSE – 
Agenzia per lo Sviluppo Sociale ed 
Economico della Provincia di Bolzano con 
deliberazione della Giunta regionale del 13 
novembre 2019 , n. 243. 
 

 2. die für die Aktivierung von 
Finanzinstrumenten laut Art. 1 Abs. 3 des 
RG Nr. 8/2012 gemäß Buchst. c) des 
Beschlusses der Regionalregierung vom 18. 
Juni 2014, Nr. 134 bestimmte 
Kreditgewährung auf 58.952.855,87 Euro 
und den der ASWE – Agentur für soziale 
und wirtschaftliche Entwicklung der 
Autonomen Provinz Bozen mit Beschluss 
der Regionalregierung vom 13. November 
2019, Nr. 243 zugewiesenen Restbetrag auf  
5.235.720,78 Euro festzulegen; 

 
3) di approvare, per i motivi espressi in 

premessa, l’aggiornamento del piano di 
rientro di cui alla deliberazione n. 209 del 
23 dicembre 2020, afferente l’utilizzo delle 
risorse regionali per lo sviluppo del 

 3. die Anpassung des Rückzahlungsplans 
laut Beschluss vom 23. Dezember 2020, 
Nr. 209 betreffend die Verwendung der 
Mittel der Region für die 
Gebietsentwicklung im Sinne des Art. 1 des 
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territorio di cui all’art. 1 della legge 
regionale 13 dicembre 2012, n. 8, secondo 
l’allegato parte integrante della presente 
delibera; 

 

Regionalgesetzes vom 13. Dezember 
2012, Nr. 8 laut der Anlage, die diesem 
Beschluss als ergänzender Teil beigefügt 
ist, aus den eingangs erwähnten Gründen 
zu genehmigen; 

 
4) di accertare in economia l’importo di euro 

16.047.144,13 sul cap. U18013.0000 
reimputato con deliberazione n. 17 del 15 
febbraio 2023; 

 

. 4. den mit Beschluss vom 15. Februar 2023, 
Nr. 17 neu zugeordneten Betrag in Höhe 
von 16.047.144,13 Euro im Kap. 
U18013.0000 als Einsparung festzustellen; 

 
5) di modificare la deliberazione n. 187 del 28 

novembre 2019 nella parte riguardante 
l’accertamento dell’entrata riferita 
all’esercizio finanziario 2029 e di procedere 
pertanto alla riduzione dell’accertamento 
per minor entrata come di seguito 
evidenziato: 

- Anno 2029: euro 16.047.144,13 
sul cap. E05300.0000. 
 

 5. den Beschluss vom 28. November 2019, 
Nr. 187 in Bezug auf die Feststellung der 
Einnahme für das Haushaltsjahr 2029 zu 
ändern, indem diese aufgrund der 
Mindereinnahme wie folgt gekürzt wird: 

- Jahr 2029: 16.047.144,13.- Euro 
im Kap. E05300.0000. 
 

Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 
a) ricorso giurisdizionale avanti al T.R.G.A. di 
Trento ai sensi dell’art. 29 e ss. del d.lgs. 2 
luglio 2010 n. 104; 
b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del D.P.R. 
24.11.1971 n. 1199. 
 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
a) Rekurs beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trient im Sinne des Art. 
29 ff. GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104; 
b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von Personen, 
die ein rechtliches Interesse daran haben, 
innerhalb 120 Tagen im Sinne des DPR vom 
24. November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 
 

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli 
effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario 
sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und 
bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 



RÜCKZAHLUNGSPLAN

2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 SUMME

Rotationsfond EELL Investitionen Breitband Finance Finance 6.000.000,00 16 2017 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 6.000.000,00
Finanzinstrumente (art. 1 c. 3) Finance Finance 0,00 2 2028 0,00 0,00 0,00
Rotationsfonds zur Finanzierung von Sanierungs- und Energieeinsparungsmaßnahmen Finance Finance 8.500.000,00 10 2017 3.500.000,00 2.500.000,00 6.000.000,00
Finanzierung des Projektes „Bausparen“ Finance Finance 9.000.000,00 16 2017 3.000.000,00 3.000.000,00 6.000.000,00

23.500.000,00 8.500.000,00 7.500.000,00 2.000.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 18.000.000,00

Finanzinstrumente (art. 1 c. 3) Finance Aswe 58.952.855,87 2 2028 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 37.500.000,00 21.452.855,87 0,00 0,00 0,00 58.952.855,87
Rotationsfonds zur Finanzierung von Sanierungs- und Energieeinsparungsmaßnahmen Finance Aswe 16.500.000,00 10 2017 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 1.500.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 19.000.000,00
Finanzierung des Projektes „Bausparen“ Finance Aswe 11.000.000,00 16 2017 3.000.000,00 1.100.000,00 1.100.000,00 1.000.000,00 1.100.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 700.000,00 700.000,00 600.000,00 600.000,00 600.000,00 500.000,00 14.000.000,00

86.452.855,87 0,00 0,00 5.500.000,00 3.600.000,00 3.600.000,00 3.500.000,00 3.600.000,00 3.500.000,00 3.500.000,00 2.500.000,00 700.000,00 38.200.000,00 22.052.855,87 600.000,00 600.000,00 500.000,00 91.952.855,87

Rotationsfond EELL Investitionen Breitband Finance PAB 45.000.000,00 16 2017 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 3.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 45.000.000,00
Risikofonds  zur  Gewährung  von  Garantien  für den  Export  Finance PAB 5.000.000,00 15 2018 0,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.338,00 5.000.000,00
Rotationsfond EELL Investitionen Breitband Finance PAB 14.000.000,00 15 2018 0,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.338,00 14.000.000,00
Kreditgewährung für den Rotationsfond LG 9/91 Finance PAB 15.900.000,00 15 2018 0,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 15.900.000,00
Kreditgewährung für den Rotationsfond LG 9/92 Finance PAB 24.100.000,00 1 2017 24.100.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 24.100.000,00
Investitionen im Bereich Landwirtschaft PAB PAB 10.000.000,00 1 2017 10.000.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 10.000.000,00
Finanzierung der Gemeinden zum Ankauf von Bauflächen PAB PAB 5.000.000,00 15 2018 0,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.338,00 5.000.000,00
Finanzierung des Rotationsfonds für Maßnahmen beim Wohnbauvermögen PAB PAB 4.000.000,00 15 2018 0,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.676,00 4.000.000,00
Finanzierung des Rotationsfonds für Wirtschaftsförderung PAB PAB 11.000.000,00 15 2018 0,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.338,00 11.000.000,00
Staatsstrassen PAB PAB 26.380.782,31 15 2018 0,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.730,31 26.380.782,31
Umwelt PAB PAB 488.000,00 15 2018 0,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.538,00 488.000,00
Natur und Landschaft PAB PAB 500.000,00 15 2018 0,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.338,00 500.000,00
Bauwesen PAB PAB 14.676.653,56 15 2018 0,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 676.653,56 14.676.653,56
Sanitätsbauwesen PAB PAB 4.139.501,00 15 2018 0,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 139.505,00 0,00 0,00 4.139.501,00

180.184.936,87 34.100.000,00 6.817.915,00 6.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 9.817.915,00 11.817.915,00 11.817.915,00 11.817.915,00 11.624.087,00 11.484.582,00 11.161.287,87 180.184.936,87

290.137.792,74

PIANO DI RIENTRO

2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 TOTALE

Fondo rotazione investimenti EELL banda larga Finance Finance 6.000.000,00 16 2017 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 6.000.000,00
Strumenti finanziari (art. 1 c. 3) Finance Finance 0,00 2 2028 0,00 0,00 0,00
Fondo rotazione interventi risanamento e risparmio energetico Finance Finance 8.500.000,00 10 2017 3.500.000,00 2.500.000,00 6.000.000,00
Finanziamento progetto "Bausparen" Finance Finance 9.000.000,00 16 2017 3.000.000,00 3.000.000,00 6.000.000,00

23.500.000,00 8.500.000,00 7.500.000,00 2.000.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 18.000.000,00

Strumenti finanziari (art. 1 c. 3) Finance Asse 58.952.855,87 2 2028 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 37.500.000,00 21.452.855,87 0,00 0,00 0,00 58.952.855,87
Fondo rotazione interventi risanamento e risparmio energetico Finance Asse 16.500.000,00 10 2017 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 2.500.000,00 1.500.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 19.000.000,00
Finanziamento progetto "Bausparen" Finance Asse 11.000.000,00 16 2017 3.000.000,00 1.100.000,00 1.100.000,00 1.000.000,00 1.100.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 700.000,00 700.000,00 600.000,00 600.000,00 600.000,00 500.000,00 14.000.000,00

86.452.855,87 0,00 0,00 5.500.000,00 3.600.000,00 3.600.000,00 3.500.000,00 3.600.000,00 3.500.000,00 3.500.000,00 2.500.000,00 700.000,00 38.200.000,00 22.052.855,87 600.000,00 600.000,00 500.000,00 91.952.855,87

Fondo rotazione investimenti EELL banda larga Finance PAB 45.000.000,00 16 2017 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 2.000.000,00 3.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 5.000.000,00 45.000.000,00
Fondo rischi per prestazione garanzie per l'export Finance PAB 5.000.000,00 15 2018 0,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.338,00 5.000.000,00
Fondo rotazione investimenti EELL banda larga Finance PAB 14.000.000,00 15 2018 0,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.333,00 933.338,00 14.000.000,00
Concessione di credito per fondo di rotazione LP 9/91 Finance PAB 15.900.000,00 15 2018 0,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 1.060.000,00 15.900.000,00
Concessione di credito per fondo di rotazione LP 9/91 Finance PAB 24.100.000,00 1 2017 24.100.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 24.100.000,00
Investimenti settore agricoltura PAB PAB 10.000.000,00 1 2017 10.000.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 10.000.000,00
Finanziamento Comuni per acquisto aree edificabili PAB PAB 5.000.000,00 15 2018 0,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.338,00 5.000.000,00
Finanziamento fondo rotazione per interventi patrimonio edilizio PAB PAB 4.000.000,00 15 2018 0,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.666,00 266.676,00 4.000.000,00
Finanziamento fondo rotazione incentivazione attività economiche PAB PAB 11.000.000,00 15 2018 0,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.333,00 733.338,00 11.000.000,00
Strade statali PAB PAB 26.380.782,31 15 2018 0,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.718,00 1.758.730,31 26.380.782,31
Settore ambiente PAB PAB 488.000,00 15 2018 0,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.533,00 32.538,00 488.000,00
Settore natura e paesaggio PAB PAB 500.000,00 15 2018 0,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.333,00 33.338,00 500.000,00
Settore edilizia PAB PAB 14.676.653,56 15 2018 0,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 1.000.000,00 676.653,56 14.676.653,56
Settore edilizia sanitaria PAB PAB 4.139.501,00 15 2018 0,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 333.333,00 139.505,00 0,00 0,00 4.139.501,00

180.184.936,87 34.100.000,00 6.817.915,00 6.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 8.817.915,00 9.817.915,00 11.817.915,00 11.817.915,00 11.817.915,00 11.624.087,00 11.484.582,00 11.161.287,87 180.184.936,87

290.137.792,74TOTALE
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